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א1 מַשָּׂ֤
тягар

דְבַר־
слова
H1697

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
на–землю
H0776

ךְ חַדְרָ֔
Хадрах
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
і–Дамаск
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
місце–спочинку–його
H4496

י כִּ֤
бо

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

עֵי֣ן
око

ם אָדָ֔
людини
H0120

ל וְכֹ֖
і–всіх
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племен
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

„Пророцтво Господнього сло́ва на землю Хадра́х та Дама́ск, місця спочинку його, бо око Господнє на Ара́м 
та на всі Ізраїлеві племен́а,

וְגַם־2
і–також
H1571

חֲמָ֖ת
Хамат
H2574

תִּגְבָּל־
межує
H1379

הּ בָּ֑
з–нею

ר צֹ֣
Тир
H6865

וְצִיד֔וֹן
і–Сидон
H6721

י כִּ֥
хоч

כְמָ֖ה חָֽ
мудра
H2449

ד׃ מְאֹֽ
вельми
H3966

а також на Гама́т, що межує із ним, на Тир та Сидо́н, бо він став дуже мудрий.

בֶן3 וַתִּ֥
і–збудувала
H1129

ר צֹ֛
Тир
H6865

מָצ֖וֹר
фортецю
H4692

לָהּ֑
собі

וַתִּצְבָּר־
і–нагромадила
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
срібло
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
як–порох
H6083

וְחָר֖וּץ
і–золото

יט כְּטִ֥
як–багно
H2916

חוּצֽוֹת׃
вулиць
H2351

І Тир тверди́ню собі збудував, і срібла́ нагрома́див, як по́роху, а щи́рого золота — як багна́ на вулицях.

הִנֵּ֤ה4
ось
H2009

֙ אֲדֹנָי
Господь
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
вижене–його
H3423

ה וְהִכָּ֥
і–вдарить
H5221

בַיָּ֖ם
в–море
H3220

חֵילָהּ֑
міць–його
H2428

יא וְהִ֖
а–він
H1931

בָּאֵ֥שׁ
вогнем
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
буде–знищений
H0398

Ось Господь зробить бідним його, і на морі поб'є його потуѓу, і він сам буд́е пожер́тий огнем.

א5 תֵּרֶ֨
побачить
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
Ашкелон
H0831

א וְתִירָ֗
і–злякається
H3372

וְעַזָּה֙
і–Газа
H5804

יל וְתָחִ֣
і–затремтить

ד מְאֹ֔
вельми
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
і–Екрон
H6138

י־ כִּֽ
бо

הֹבִ֣ישׁ
засоромилась
H0954

מֶבָּטָהּ֑
надія–його
H4007

וְאָ֤בַד
і–загине
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
цар
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
з–Гази
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
і–Ашкелон
H0831

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
буде–заселений
H3427

Побачить це Ашкело́н, та й злякається, і Азза́, і дуж́е настра́шиться, і Екро́н, бо надія його засоро́миться. І 
згине цар із Аззи́, а Ашкело́н не буде засел́ений.

ב6 וְיָשַׁ֥
і–оселиться
H3427

מַמְזֵר֖
чужинець
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
в–Ашдоді
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
і–знищу
H3772

גְּא֥וֹן
гордість
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
филистимлян
H6430

І буде в Ашдо́ді сидіти байстрю́к, і Я ви́гублю гордість филисти́млян.
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י7 וַהֲסִרֹתִ֨
і–заберу
H5493

יו דָמָ֜
кров–його
H1818

יו מִפִּ֗
з–уст–його
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
і–мерзоти–його
H8251

ין מִבֵּ֣
з–поміж
H0996

יו שִׁנָּ֔
зубів–його
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
і–залишиться
H7604

גַּם־
також
H1571

ה֖וּא
він
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
Богу–нашому
H0430

וְהָיָה֙
і–стане
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
як–тисячник

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
в–Юдеї
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
а–Екрон
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
як–євусеї
H2983

І ви́кину кров його з його уст, а гидо́ту його з-між зубів його, і для нашого Бога доста́неться й він, і він буде, 
як князь той у Юді, а Екро́н — як євусей́.

יתִי8 וְחָנִ֨
і–стану–табором
H2583

י לְבֵיתִ֤
навколо–дому–Мого

מִצָּבָה֙
як–варта
H4675

מֵעֹבֵר֣
від–того–хто–проходить

ב וּמִשָּׁ֔
і–від–того–хто–повертається
H7725

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ר יַעֲבֹ֧
пройде

עֲלֵיהֶ֛ם
через–них

ע֖וֹד
більше
H5750

נֹגֵשׂ֑
гнобитель
H5065

י כִּ֥
бо

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

יתִי רָאִ֥
побачив–Я
H7200

בְעֵינָֽי׃
очима–Своїми

ס
—

І стану табо́ром біля Свого дому проти вій́ська, проти того, хто перехо́дить і хто верта́ється; і вже не перей́де 
гноби́тель повз них, бо тепер Я це бачив Своїми очи́ма.

י9 גִּילִ֨
радій
H1523

ד מְאֹ֜
вельми
H3966

בַּת־
дочко
H1323

צִיּ֗וֹן
Сіону
H6726

֙ הָרִי֙עִי
торжествуй
H7321

ת בַּ֣
дочко
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

מַלְכֵּךְ֙
Цар–твій
H4428

יָב֣וֹא
приходить
H0935

ךְ לָ֔
до–тебе

יק צַדִּ֥
праведний
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
і–спасенний
H3467

ה֑וּא
Він
H1931

֙ עָנִי
лагідний
H6041

וְרֹכֵב֣
і–їде
H7392

עַל־
на

חֲמ֔וֹר
ослі
H2543

וְעַל־
і–на

עַ֖יִר
ослятку
H5895

בֶּן־
сині

אֲתֹנֽוֹת׃
ослиць
H0860

Радій вел́ьми, о до́чко Сіону, веселись, до́чко Єрусалиму! Ось Цар твій до теб́е гряде,́ справедливий і повний 
спасін́ня, покір́ний, і їд́е на ослі, і на молодім віслюко́ві, сині осли́ці.

וְהִכְרַתִּי־10
і–знищу
H3772

רֶ֣כֶב
колісницю
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
з–Єфрема
H0669

וְסוּס֙
і–коня

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
з–Єрусалиму
H3389

וְנִכְרְתָה֙
і–знищений–буде
H3772

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

ה מִלְחָמָ֔
воєнний
H4421

ר וְדִבֶּ֥
і–проголосить
H1696

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

לַגּוֹיִם֑
народам

וּמָשְׁלוֹ֙
і–володіння–Його

מִיָּ֣ם
від–моря
H3220

עַד־
до
H5704

יָ֔ם
моря
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
і–від–ріки
H5104

עַד־
до
H5704

אַפְסֵי־
кінців

רֶץ׃ אָֽ
землі
H0776

І ви́гублю Я колесни́ці з Єфрема, і коня з Єрусалиму, і військо́вий лук зни́щений буде. І наро́дам Він мир 
сповісти́ть, а Його панува́ння — від моря до моря, і від Ріки́ аж до кін́ців землі.

גַּם־11
також
H1571

אַתְּ֣
ти

בְּדַם־
кров'ю
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
заповіту–твого
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
відпустив–Я
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
в'язнів–твоїх
H0615

מִבּ֔וֹר
з–рову

ין אֵ֥
де–немає
H0369

יִם מַ֖
води
H4325

בּֽוֹ׃
в–ньому
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Також ти, — за кров заповіту твого́ Я пустив твоїх в'я́знів із ями, в якій немає води.

שׁוּ֚בו12ּ
поверніться
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
до–твердині
H1225

י אֲסִירֵ֖
в'язні
H0615

הַתִּקְוָה֑
надії

גַּם־
також
H1571

הַיּ֕וֹם
сьогодні
H3117

מַגִּ֥יד
сповіщаю
H5046

מִשְׁנֶה֖
подвійне
H4932

יב אָשִׁ֥
поверну
H7725

ךְ׃ לָֽ
тобі

До тверди́ні верніться, о в'я́зні надії! І сьогодні звіща́ю: Подвій́но тобі поверну!́

י־13 כִּֽ
бо

כְתִּי דָרַ֨
натягнув–Я
H1869

י לִ֜
Собі

ה יְהוּדָ֗
Юду
H3063

קֶשֶׁ֚ת
як–лук
H7198

אתִי מִלֵּ֣
наповнив–Я
H4390

יִם אֶפְרַ֔
Єфрема
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
і–піднесу
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
синів–твоїх

צִיּ֔וֹן
Сіоне
H6726

עַל־
проти

בָּנַיִ֖ךְ
синів–твоїх

יָוָן֑
Яване
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
і–зроблю–тебе

רֶב כְּחֶ֥
як–меч
H2719

גִּבּֽוֹר׃
воїна
H1368

Бо Юду собі натягну,́ немов луќа, напо́вню Єфремом його́, і збуджу ́твоїх синів, Сіоне, на синів твоїх, Яване, і 
вчиню́ Я тебе за меча́ для лица́рства.

וַֽיהוָה14֙
і–ГОСПОДЬ
H3068

עֲלֵיהֶם֣
над–ними

ה יֵֽרָאֶ֔
з'явиться
H7200

א וְיָצָ֥
і–вийде
H3318

ק כַבָּרָ֖
як–блискавка

חִצּ֑וֹ
стріла–Його
H2671

וַֽאדֹנָי֤
і–Господь
H0136

יְהֹוִה֙
ГОСПОДЬ
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
у–сурму
H7782

ע יִתְקָ֔
засурмить
H8628

וְהָלַ֖ךְ
і–піде
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
в–бурях

ן׃ תֵּימָֽ
південних
H8486

А Господь з'я́виться над ними, і стріла́ Його ви́йде, як бли́скавка, і Господь Бог засурми́ть у сурму,́ і під́е 
півден́ними бур́ями.

יְהוָה15֣
ГОСПОДЬ
H3068

֮ צְבָאוֹת
Саваоф

יָגֵן֣
захистить
H1598

עֲלֵיהֶם֒
їх

וְאָכְל֗וּ
і–поїдатимуть
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
і–підкорять
H3533

אַבְנֵי־
камені
H0068

לַע קֶ֔
пращі

וְשָׁת֥וּ
і–питимуть
H8354

הָמ֖וּ
шумітимуть
H1993

כְּמוֹ־
як
H3644

יָיִ֑ן
вино
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
і–наповняться
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
як–чаша
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
як–куточки
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
жертовника
H4196

І Господь Саваот берегти́ме всіх їх, і вони поїдя́ть та пото́пчуть каміння, що ки́дається, і вони будуть пити та 
будуть шуміти, немов те вино, і будуть повні, як ча́ша жерто́вна, неначе ті ро́ги жер́тівника.

ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
і–врятує–їх
H3467

יְהוָה֧
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Бог–їхній
H0430

בַּיּ֥וֹם
у–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
як–отару
H6629

עַמּ֑וֹ
народу–Свого

כִּ֚י
бо

אַבְנֵי־
камені
H0068

זֶר נֵ֔
вінця
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
що–сяють
H5264

עַל־
на

אַדְמָתֽוֹ׃
землі–Його
H0127

І спасе їх Господь, їхній Бог, того дня, Свій наро́д, як ота́ру, бо вони, як каміння корони, засяють у Кра́ї Його.

י17 כִּ֥
бо

מַה־
як
H4100

טּוּב֖וֹ
добрий–він
H2898

וּמַה־
і–як
H4100

יָפְי֑וֹ
прекрасний–він
H3308

֙ דָּגָן
зерно
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
юнаків
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
і–молоде–вино
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
виростить
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
дівчат
H1330
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і що́ за добро Його буд́е, і що́ за краса́ Його! Збіжжя помо́же рости юнака́м, а дівчатам — вино молоде.́


